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(1) Customer Invoicei Address {2) Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. Our ID number: (3 No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2089112
70026 Bari Your ID no...:; {4} Date
ITALIEN IT04886850728 95.10.21
(5) Supplier {6) Freight {7} Delivery (really) Invoice
SN: 9101 1364 pald I I unpaldl Rallroad cdr ICarrlcr 8) No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Frlght gojs fodn et
Daimlerstrafie 49-53 pross ggodsfon vetide
70825 Korntal-Miinchingen E"":"“ 19 Data
{10) Your Ref {11) Your Order No./Date {15} Additional Detalls mueparemam (1:?) Direct diat| {14) Our Ref No.
411 550003890101 Frau Fahnle, Laura
21.10.21
(19) Shipment Method paia(20junpaid] (21} Packing u| (22} Marks {23) TJotal Welght kg 24) _
DHL Freight G look gross net
mbH X | below Ir 123 85
W Shipping Address ___Place ol unioad
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
(27) 128 Part-No {29} Description {30) 31} {40) Customer Remarks
{Pos.) : {21} Packing | Quantity um Quantity + /- Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0705.50 10000 | Pi
900.9.0705.50 SPRENGRING 63.40 X 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B
Container 20/4315 4315 KLT blau 500|Pi
Batch number 290487
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 A0806 A 2 (3 15&3
KUEHNE+NAGEL s
ALCCETTAZIONE MERCE
Quantita fichiarata: \y
Quantita pffettiva: /OQQD Y @@éy
Tipo Imbgliaggio: ) Oé’lc}(_/:7 ﬁfé{\
Quantita |mballi: T YN
Conformita alle schede djmbalia: § “s) C~};‘“¢.‘?ZF§ b
Daty/Comyollo: Y/ x> *;,;*,}:'
Firtfia O\ \ A “ 2/1/01, ""'ck_@“' N
7Yl (e (SN
R X7 v
C:? L0
G, Co
G .07 4
L c'l:':;‘ 3 i ;:’;yir.
~ o
LY MR
""Lé'r
{42} _Goods Inwards Remarks (43) Quantity Check (44) Quality Check (45)  Recelver (46} Involce Check |
Date
iName/
No.




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)
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a
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Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente VAT-ID-No. / N° partita IVA

HUGO BENZING GMBH & CO. XKG

DAIMLERSTR.

439

D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

Dats/ Data [r—

=) 7] 4

26-0CT-2021

e o ]

yay »)
YAy 4 ] [ & sy A

L7745 3040

1580290

Collection address / Indirizzo del luogo di carico {di titiro)

=*"HNM-EC-0290304

Conslgnes / Destinatario VAT-ID-No, / N° partita IVA
MAGNA PT SPA

VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO

Delwery terms / Terminal address /
Condizioni di trasporto Indirizzo terminale
D freg domicile D ex works

tcranco dom. “—'franco fabbrlcal DT, FREIGHT CMBH
O leared O Uncleared

smiogana}g nlagn sdoga?glo RENNINGEN

£s pal es unpal

O ez pagat. [ i mon paget| INDUSTRIESTRASSE 28

[Juwvpas  Mdyuad 1571272 RENNINGEN

dir. dog. pag.— dir. dog.

[ 0thers nnpag.  (Tel:+49 / 7159 9340
Fax:449 / 7159 934 376

altri

Delivery address / Indirizzo di consegna della merce

EXW
gsdgmla; Jﬁ"&”%’;&ﬁﬂ?ﬂ?' Terminal reference /
Ol [Jno 0221101472329 Numero di dosster
sl no

Currency/  Valug forinsurance/

Customer's reference /|

Valula Valore daassicurare Riferimenti del cllente
No Il TMP-VRN=563408
Terminal di arrivo Contact tel.
Terminal de destination Numero telefonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Description of goods Customs'tnt numbe] Gross weight in kg Value (with currency)
Marche e numert Quantia Imballagglo  Descrizlone della merce Tariffadoganale | Peso lordo in kg Valore (con valuta)
2089112 2089112 400.0
2089112 3 |PAL 2089112
Payable welght in ko Total grass weight in kg
EX WORKS Peso tassablle in kg Tolale peso lordo In kg
Dim. X cmx cnx om= 1.150w 0.00 w 400.00 400.0

Special consignments / Richieste particolarl

Special instructions / Istruzioni particolari

Enclosures / Allegati

Collection at sender
Ritiro dal mittente

Delivery to consignee IMPORTANT According to CMR, transport damages have to be noted on the tranport
Consegna al destinatario order (POD) upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally should be
notified in writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delvery.

Date /Data Date/ Data

Time/ Orario Time/ Orario

Driver’s signature / Firma dell'autista Consigness signature Consignee's name in block letters
Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello

mggva di

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments,
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT




